
苏黎世财产保险（中国）有限公司公众和产品责任保险(以索赔提出为基础)附加追溯期间保障扩展
批单条款 

兹经双方理解并同意，本保险扩展承保于本保险合同生效日或生效日之后，因_______(填写日期)至
__________(填写日期) 期间（包括首尾两日）所发生的属于本保险承保范围的“身体伤害”及/或“财
产损害”事故而首次针对任何“被保险人”（包括经销商）提出的索赔。 

 

双方理解并同意，本批单所提供的扩展保障并不增加或扩展本公司在本保险合同下已经载明的所承
担的任何累计赔偿限额。 

 

本批单不承保任何“被保险人”（包括经销商）在本保险期间起始时已知悉的情况及/或“索赔”而引
起的责任，及/或已通知其先前保险合同的保险人的情况及/或“索赔”而引起的责任。 

 

本批单中的“索赔”是指第三方向“被保险人”提出赔偿经济损失的书面要求。对于本批单承保的所有
“索赔”，每次“索赔”均应适用的免赔额为______________（填写金额）。  

 

本批单仅承保“被保险人”所生产的以下产品： 

 

__________________________________________________________________ 

 

本保险合同其它规定均保持不变。 

 

 

Nose Coverage Inclusion Endorsement 

 

It is hereby understood and agreed that coverage hereunder is extended to include claims which are first made 

against any “insured” (including Vendors) on or after the inception of  this policy, and which arise solely out of  

“bodily injury” and/or “property damage” to which this insurance applies that occurred between _________ 

and __________ (both dates inclusive). 

 

It is also understood and agreed that the inclusion of  such coverage as is provided by this endorsement shall not 

increase or extend the aggregate limit of  the company’s liability under this policy beyond that which is specified 

in the policy. 

 

This endorsement coverage excludes liability arising out of  circumstances and/or claims known to 

any “insured” (including Vendors) at the inception of  the period of  insurance and/or notified to an 

insurer of  a previous policy(ies). 

 

The word claim as used in the endorsement shall mean a written demand made on the “insured” by a third party 

for monetary damages. All claims afforded coverage by virtue of  this endorsement are subject to a deductible of  

_________ each and every claim. 

 

Only the following Products manufactured by the “insured” are afforded coverage by this endorsement: 

 

Product(s):  _________________________________________________________________ 

 

All other terms, conditions, and exclusions of  the policy shall remain unchanged. 

 

 

 


